
Виктор КРАМЕР:

- Театр "Фарсы" - самостоя-

тельная организация, без своего

здания, без администрации, без

театральных цехов. Как вам,

профессиональному режиссеру,

удаются функции театрального

менеджера?
- Если бы они мне не удава-

лись, то "Фарсов" уже давно бы

не существовало. Театру шесть

лет, и я уверен, что он выживет,

поскольку изначально был соз-

дан как система, не опирающая-

ся на поддержку государства.

Несколько лет назад я пожало-

вался директору петербургской
филармонии Антону Гетману на

бесприютную жизнь "Фарсов".
Его ответ бы очень спокойным,

провидческим: "Не дергайся.
Что с того, что ты существу-

ешь без дотации, что с того,

что у тебя нет здания!? Прой-
дет пять лет и государство
перестанет кормить театры,

все окажутся в точно такой

же ситуации, - но разница в

том, что ты к тому времени

уже будешь знать, как из нее

выпутываться". Не могу ска-

зать, что сейчас мы живем пре-

красно, но у нас нет уже того со-

стояния шока, которое у многих

наступило, как только рухнула

вся система. Мои артисты зна-

ют, что нужно устраивать, про-

бивать себе приработки, знают,

как это делается. Они привыкли

к изматывающим зарубежным
турам. Привыкли к тому, что се-

годня в их карманах звенит, а в

следующие полгода - они на ме-

ли. Мы всегда находимся в ожи-

дании: в прошлом году я нашел

деньги на постановку «Гамле-

та», и спектакль состоялся, в

этом году - не нашел, и мы сто-

им на месте, прогоняя старый
репертуар. И все равно, мне ка-

жется, нам лучше, чем тем, кто

работает в стационарном теат-

ре. Наша жизнь нелегка, но это

борьба за существование. Мое

будущее напрямую зависит от

результатов моего труда - про

себя это может сказать каждый

актер "Фарсов".
Самый поверхностный

взгляд на афишу театра "Фар-
сы" свидетельствует, что его ре-

пертуарная политика претерпе-

вает сейчас концептуальные из-

менения. Раньше названия по-

становок были броскими, пла-

катными, длинными («Фарсы,
или Новые средневековые

французские анекдоты», «Фан-

тазии, или Шесть персонажей в

поисках ветра», «Вохляки из Го-

лоплеков, или Сонное мечта-

ние»), теперь сплошная класси-

ка - «Гамлет», «Евгений Оне-
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за существование»
Театр Фарсы " ирежиссер Виктор КромеL
показавшие на Фестивале "Золотая Мас-
ка" спектакль "Гамлет", уехали домой, в
Санкт-Петербург, без премий, что не по-
мешало им остаться одним из самых па-

радоксальных впечатлений фестиваль-
ной афиши.
Спектакль "Гамлет" - свидетельство по-
ворота "Фарсов" от трагикомедийных
зрелищ в "низких" нелитературных жан-
рах к экспериментам в области высокой

классики. "Гамлет" - первый опытш из-

менению репертуарной политики теат-

ра. Слава его дошла и до крупнейшего
Эдинбургского фестиваля, где Крамеру и

театру "Фарсы" предложено в этом сезо-

не поставить спектакль.

гин», «Капитанская доч-

ка», «Стеклянный звери-

нец».

- Мой учитель Георгий
Александрович Товстоно-

гов как-то сказал очень

важную вещь: «Когда

придете режиссером в те-

атр, поставьте три коме-

дии - потом можете де-

лать все, что угодно». Он

еще тогда мыслил как

первоклассный менеджер,

понимающий, что в театр

должен пойти зритель.

Надо привести его за ру-

ку, чтобы он обжил незна-

комое или забытое про-

странство. Потом режис-

сер может позволить себе

многое. Этот товстоно-

говский принцип универ-

сален, ему я и следую. На-

ши первые спектакли бы-

ли исключительно коми-

ческими, что может под-

твердить название театра,

которое произошло от

первого спектакля «Фар-
сы, или Новые средневе-

ковые французские анек-

доты». Именно он принес

удачу артистам, театру,

режиссеру. Теперь, по за-

вету Товстоногова, мы

можем позволить себе де-

лать все, что хотим.

- Как складывалась ва-

ша судьба до организации

«Фарсов»?
- На четвертом курсе я

начал работать в театре у

недавно ушедшего из жиз-

ни Игоря Владимирова,
затем перешел в театр

имени Ленинского комсо-

мола (ныне «Балтийский

дом»), чуть позже Генна-

^Ь^у-уо^и ^ы &г^^О, —

дий Тростянецкий пригла-

сил меня в Театр на Ли-

тейном. Он хотел обно-

вить театр, и вместе со

мной пришли 12 человек,

с которыми я уже работал
в институте. После непро-

стого репетиционного

процесса со мной остались

четыре человека и за две

недели мы сделали «Фар-
сы, или Новые средневе-

ковые французские анек-

доты». Нам стало тесно в

чужом театре. «Фарсы»
логически произросли из

спектакля. Я бесконечно

благодарен четырем акте-

рам, их долготерпению и

настойчивости: Сергею
Бызгу, Михаилу Вассер-
бауму, Игорю Головину,
Игорю Копылову. Они

меня спровоцировали на

эксперимент. Примерно в

это же время меня пригла-

сил Слава Полунин делать

с ним спектакль. Возник-

ла «Академия дураков»,

где я стал главным режис-

сером. Под крыло этой

Академии мы стали соби-

рать различные коллекти-

вы - это было в новинку,

тогда такая форма сотруд-

ничества, к сожалению, не

была так развита. Мы со-

бирали вокруг себя пла-

стические, авангардные

спектакли, поставленные

на «интернациональном»

языке. Так появилась ре-

альная возможность пока-

зывать спектакль на пло-

щадке «Академии дура-

ков». Мы забрали его из

театра на Литейном, и уже

официально основали

«Фарсы». В дальнейшем

поменяли массу площадок

по всему городу. В итоге

сейчас живем в театре

«Балтийский дом» - это и

есть первая помощь госу-

дарства, которая для нас

очень весома: раньше мы

работали, что называется,

«в ноль» - лишь бы иг-

рать, еле-еле покрывая за-

траты на аренду.

- «Ты сам этого хотел,

Жорж Данден»!..

- У меня есть девиз, ко-

торый опубликован в ка-

талоге «Золотой Маски»:

«Ты сам строишь кре-

пость, которую штурму-

ешь». Самостоятельный

театр - это палка о двух

концах.

- Что это за феномен,
когда драматический те-

атр получает профессио-
нальную Премию юмора

«Золотой Остап»? Мысль

о том, что вы продолжае-

те традицию кабаретных
театров в России была бы

грубой для вас?

- Пожалуй, что да. Мы

никогда не занимались ка-

пустниками, но в скучном

современном театре очень

хочется делать что-то на-

полненное жизнью и энер-

гией. Я замечаю, что рус-

ский театр сегодня рабо-
тает в двух направлениях:

либо это спектакль по-

сттаировского свойства -

где все пластично, гармо-

нично, «балетно», но не

психологично; либо все

сидят за столом, болтают,

а в это время разбиваются
сердца и чашки, но с точ-

ки зрения формы ничего

не происходит. Я пытаюсь

брать самые авангардные,

парадоксальные формы
западного театра (фарс,
пантомима, клоунада,

etc.), но не играть их вчи-

стую, а пересадить на рус-

ский психологический

стержень. В результате

получается сложное, но

взрывное соединение.

Мне хочется формулу рус-

ского артиста, построен-

ную на удивительной пси-

хологической точности,

выверенное™, насытить,

обострить формой. Рус-
скую школу не надо при-

нимать как нечто статич-

ное. Она есть живой инст-

румент театра.

- Тем не менее вы ста-

вите «Гамлета»? По какой

причине вы присоедини-

лись к вековой традиции

создавать текст спектакля

из различных переводов

пьесы Шекспира?
- «Гамлет» - пьеса куль-

товая, мистическая. «Пье-

са-сон», по выражению

Набокова. Когда читаешь

ее, возникает поле нече-

ловеческого ощущения

мира. Поэтому люди все-

гда хотят соединить «свою

историю» с тем, что напи-

сано, что ощущается. Пе-

реводы ведь, случается,

бывают очень полярны-

ми. И каждый из режиссе-

ров хочет найти свой путь

в этом многообразии сло-

весных интерпретаций. Я

тоже.
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